LB - 450 "DUBAJ"

LED/LCD/PLASMA
N 3 FULL MOTION WALL MOUNT

(e (¢ Mocowanie uchwytu do TV :
A DEUGA SRUBA D - | ><

PLASKI Tyt WYPUKEYTYE " 'hyerans Kabel - Attach bracket to TV.
- Befestigen Sie die Halterung am
_ . INSTRUKCJA MONTAZU:
- Fixer le supportalaTV. Instruction / Unterricht / Instruction /
- MNpukpeneTte ckobata Kbm TV. MHCTPYyKUmst / Oktatas / Instrukce /
- Csatlakoztassa a konzolta TV. MHCTpyKums / Instructie / InStrukcia

- Pripojte konzolu k televizoru.
- MpuKpennTb KPOHLWTENH K TV.
- Atasati suportul la TV.
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: : N
- Mocowanie telewizora na
uchwycie. :
Wy WAZNE !
IMPORTANT! WICHTIG!
- Hang the TV on the wall mount. VAZHNO! FONTOS!
- TV an Wandhalter hangen. POZORIVAZHNO.
- Accrochez la TV sur le support
mural. .
- 3akauyete TesieBn3opa Ha CTEHEH Przeznaczony do gkranow 0
MOHTEK. przekatnej:
- Hang TV falra szerelhet. VESAa“gg‘Xd 628)( 900
- Zavéste TV na sténu. o o
- Suspendati televizorul pe perete. /'
- NoBecuUTb Tenesusop Ha TV g Inei
- Zaveste televizor na drziaku na oraz wadze maxymaline
stenu / o MAX - 50 kg
PL: Regulowany uchwyt $cienny do telewizora LCD LCD
Plasma. Zalecany do ekranéw o przekatnej 32-70" i wadze do 50
kg. Sruby montazowe i kotki w komplecie.
4 \ EN: Adjustable TV wall mount for LED LCD Plasma.
Recommended for screens with diagonal between 32-70" and
H H weight up to 50 kg. Installation screws and dowels included.
) USta;,\"en I_?_V | Vo 900 DE: Verstellbare TV Wandhalterung fir LED LCD Plasma.
1 reg u aCJa l; aximum S00mm > Empfohlen fiir Bildschirme mit Diagonalen zwischen 32-70 "und
1 glnem_Gewmht bis zu 50 kg. Installationsschrauben und Dubel
H +/- 3° — A inbegrien.
3 FR: Support mural TV réglable pour LED LCD Plasma.
X . +/- 45° 3 /_\ = Recommandé pour les écrans avec une diagonale comprise entre
= AdeStIng TV = H I 3 32-70" et un poids jusqu'a 50 kg, vis d'installation et chevilles
_ . B 7 N g incluses.
TV einstellen o '|__ BRS :I: 3 BG: Perynupyema cToiika 3a cTeHa 3a Tenesusop 3a LED LCD
= Ajuster laTV +/-10 0 0 § nnasma. Mpenopbysa ce 3a ekpaHu ¢ avaroHan mexay 32-70 "u
_ HaCTpOVIBaHe Ha 0 :Il: L | :F 0 3 Terno go 50 kr. BkoueHn ca BUHTOBE 3a MOHTaX v arobenu.
0 0 3 HU: Allithat6 TV falra szerelhet6 LED LCD plazma. Ajanlott a
TENEBN3opa H H 32-70"-es és 50 kg-os sulyl atlés képerny6khoz, beépitési
- Szabalvozd TV csavarokkal és tuskékkel.
_ Nastaven>|'/ televizoru ﬁ ﬁ v CZ: Nastavitelny televizor na st&nu pro LED LCD Plasma.

Doporuceno pro obrazovky s thlopfickou 32-70" a hmotnosti do
50 kg. V&etné montaznich Sroubli a hmoZzdinek.

RU: Perynnpyemoe HacTeHHOe kpenneHue Ha Tenesusope ans
—16:453mm | cBETOAMOAHON XKK-NNasMbl. PekomMeHayeTcs ANs 3KpaHoB ¢
anaroHasbio Mmexay 32-70 "n Becom o 50 kr. B KOMNNeKT BXOAAT
yCTaHOBOYHbIE BUHTbI 1 fr06enn.

RO: cablu de montare pe perete reglabil pentru plasma LCD cu
LED. Recomandat pentru ecrane cu diagonala intre 32-70" si
greutate de pana la 50 kg. Sunt incluse suruburile de montare si
diblurile incluse.

\_ _J SK: Nastavitelna TV nastenna montaz pre LED LCD plazmu.
Odporuca sa pre obrazovky s uhloprie¢kou medzi 32-70"a
hmotnostou do 50 kg vratane montaznych skrutiek a hmozdiniek.

- Reglarea televizorului
- HacTpoiika Tenesusopa
- Nastavenie TV
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PŁASKI  TYŁ

Admin
WYPUKŁY TYŁ
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DŁUGA ŚRUBA
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Kabel

Admin
Mocowanie uchwytu do TV



- Attach bracket to TV.

- Befestigen Sie die Halterung am TV.

- Fixer le support à la TV.

-  Прикрепете скобата към TV.

- Csatlakoztassa a konzolt a TV.

- Připojte konzolu k televizoru.

- Прикрепить кронштейн к TV.

- Atașați suportul la TV.
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LB - 450 "DUBAJ" 



LED/LCD/PLASMA 

FULL MOTION WALL MOUNT

Admin
INSTRUKCJA MONTAŻU: 

Instruction / Unterricht / Instruction / инструкция / Oktatás / Instrukce / инструкция / Instrucție / Inštrukcia

Admin


WAŻNE ! 

IMPORTANT! WICHTIG! VAZHNO! FONTOS! POZOR!VAZHNO.



Przeznaczony do ekranów o przekątnej: 

VESA MAX - 600 x 900

od 32" do 70"  





oraz wadze maxymalnej 

MAX - 50 kg 
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PL: Regulowany uchwyt ścienny do telewizora LCD LCD Plasma. Zalecany do ekranów o przekątnej 32-70" i wadze do 50 kg. Śruby montażowe i kołki w komplecie.

EN: Adjustable TV wall mount for LED LCD Plasma. Recommended for screens with diagonal between 32-70" and weight up to 50 kg. Installation screws and dowels included.

 DE: Verstellbare TV Wandhalterung für LED LCD Plasma. Empfohlen für Bildschirme mit Diagonalen zwischen 32-70 "und einem Gewicht bis zu 50 kg. Installationsschrauben und Dübel inbegrien.

FR: Support mural TV réglable pour LED LCD Plasma. Recommandé pour les écrans avec une diagonale comprise entre 32-70" et un poids jusqu'à 50 kg, vis d'installation et chevilles incluses.

 BG: Регулируема стойка за стена за телевизор за LED LCD плазма. Препоръчва се за екрани с диагонал между 32-70 "и тегло до 50 кг. Включени са винтове за монтаж и дюбели. HU: Állítható TV falra szerelhető LED LCD plazma. Ajánlott a 32-70"-es és 50 kg-os súlyú átlós képernyőkhöz, beépítési csavarokkal és tüskékkel. 

CZ: Nastavitelný televizor na stěnu pro LED LCD Plasma. Doporučeno pro obrazovky s úhlopříčkou 32-70" a hmotností do 50 kg. Včetně montážních šroubů a hmoždinek.

 RU: Регулируемое настенное крепление на телевизоре для светодиодной ЖК-плазмы. Рекомендуется для экранов с диагональю между 32-70 "и весом до 50 кг. В комплект входят установочные винты и дюбели. 

RO: Cablu de montare pe perete reglabil pentru plasma LCD cu LED. Recomandat pentru ecrane cu diagonală între 32-70" și greutate de până la 50 kg. Sunt incluse șuruburile de montare și diblurile incluse. 

SK: Nastaviteľná TV nástenná montáž pre LED LCD plazmu. Odporúča sa pre obrazovky s uhlopriečkou medzi 32-70"a hmotnosťou do 50 kg vrátane montážnych skrutiek a hmoždiniek.



Admin
- Mocowanie telewizora na uchwycie.



- Hang the TV on the wall mount.

- TV an Wandhalter hängen.

- Accrochez la TV sur le support mural.

- Закачете телевизора на стенен монтаж.

- Hang TV falra szerelhető.

- Zavěste TV na stěnu.

- Suspendați televizorul pe perete.

- повесить телевизор на TV

- Zaveste televízor na držiaku na stenu.

Admin
Ustawienie 

i regulacja TV 





- Adjusting TV

- TV einstellen

- Ajuster la TV

- Настройване на телевизора

- Szabályozó TV

-  Nastavení televizoru

- Reglarea televizorului

- Настройка телевизора

- Nastavenie TV

Admin
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c scid SN Parts for assembly/Teile fiir die Montage/Pieéces d'assemblage/ YacTtu 3a moHTax/ Alkatrészekw f \
\ 1 Z€sScCl do montazu: Osszeszereléshez/Casti pro montaz/fetanu ans céopku/Piese de montaj.

Przygotowanie !
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. Otéwek Poziomica dobetony  OteK
EN: Preparation ~
DE: Vorbereitung L D Uchwyt x1 @ Wspornik monitorax2 (&) Plastikowa ostona x2
FR: Préparation » J/ ®
BG: I'IO,CI,FOTOBKa Sruby i elementy mocujace: Fastening elements/Befestigungselemente/Suruburi de fixare/ 3akpensatum \

enemeHTn/ Rogzitéelemek/ Upeviiovaci prvky/Elemente de fixare/60nTbl 1 raiiku

HU: El6készités
CZ. Pri prava Ll—ﬁ—wb "’ ’Hﬂﬂ: (me \HI: m Srubokret Wiertarka Klucz

RU: noaroTtoBka @ M6.3x50m Wkret x4 @PKotek rozporowy x4 @ Maxt1zmm x4 @ M5x12mm x4 @) M6x20mm x4 (@) M6x30mm x4 nasadowy

RO: Pregatire . :

SK: Prl'p?ava { © © © © Narzedzia niezbedne przy montazu :

@ M8x25mm x4 @ 6mm Podkiadka x8 @ smm Podkiadka x4 €@ 4mm Podkiadka x4 @ 5mm Podkiadka x4
Tools required / Werkzeuge bendtigt / Outils nécessaires / Heobxoanmn
y f@ & fﬁl Um MHCTpPYMeHTU / Sziikséges eszkdzok / Pozadované nastroje / Heo6xoanmele
e MHCTPYMeHTbI / Instrumentele necesare / Potrebné nastroje.
\@ ®6 Podkiadka dystans. x4 € "’i’;‘:gﬁ':l‘iﬁa €@ Poziomica @ M5x120mm X2 ) 9 py . y

2

Mocowanie uchwytu
do sciany

- Attach mount to wall.
- Befestigen Sie die
Halterung an der Wand.
- Fixez le support au mur.
- MpuKpeneTe MOHTaX
KbM CTeHaTa.

- Csatlakoztassa a
konzolt a falhoz.

- Pfipevnéte drzak ke
sténé.

- Mpukpenute
KPOHLUTEMH K CTEHE.

- Atasati suportul la

| l perete.
\ = - Pripevnite drziak k
stene.
* UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA: EN: Important: SICHERHEITSHINWEISE:
Uchwyt jest przeznaczony do montazu ekranéw TV Die Wandhalterung ist fur die Montage von TV LED/LCD/PLASMA
. o We are not responsible for any personal injury or product damage i i icht G i . zulassi i .
LEDACD/PLASMA, 0 \livadzeln|eprzebkrngaj§,cej dopuszczainego due to mishaﬁdling incorreg{[ Fr)nounting iJnczgrre(E)t assembly org mit Gewicht nicht tber die max. zulassige Belastung geelgnet
mal malnego obcigzenia. N . ! . ..
symainego obciazen! incorrect use of this product. DIE BEIGEFUGTEN MONTAGETEILE SIND FUR DIE
ELEMENTY MONTAZOWE DOLACZONE DO ZESTAWU MONTAGE DER HALTERUNG AN BETONWANDEN
PRZEZNACZONE SA DO MONTAZU UCHWYTU DO $SCIANY Note: GEEIGNET.

BETONOWEJ.
Fur die Montage der Halterung an Wénden aus anderen

The supplied wall mounting hardware is not for use on steel o el , N
Materialien verwenden sie bitte geeignete flr den Untergrund

W przypadku montazu uchwytu na innej $cianie niz betonowa, prosze

zastosowaé odpowiednie kotki i $ruby dla danej powierzchni | Jezeli stud walls or cold cinder black walls. . ; - ;
instrukcja mgntazu jest niezrozum)i/a’fa, lub stJrLE)ktura Sciany i jej If you are uncertain what material your wall is constructed Du__bel#r;}d_ Schrauben. Weknn die Be@enun%sanleﬂung
wiasciwosci sa nieznane nalezy zlecié instalacje osobie of or any question regarding the proper installation of this unverstandlich ist oder die Struktur und Eigenschaften der Wand
wykwalifikowanej. Nalezy sie upewni¢, ze powierzchnia do ktérej wall mount, contact a qualified contractor. unbekannt sind, beauftragen sie bitte einen Fachmonteur. Es soll
bedzie przymocowany uchwyt wytrzyma obciazenie uchwytu wraz z If the hardware required is not including, please sichergestellt werden, dass die Wand, wo die Halterung befestigt
podtaczonymi do niego urzadzeniami. contact your local hardware store. wird, kann die Belastung von Halterung mit angeschlossenen
Tylko prawidtowe zamocowanie uchwytu zagwarantuje Geraten standhalten. Nur durch die richtige Befestigung der
bezpieczenstwo korzystania z produktu. Caution: Halterung kann die sichere Nutzung des Produkts gewehrleistet
W wyniku nieprawidtowej instalacji uchwyt moze spasc, w wyniku ) werden. Nicht richtig Befestigte Halterung kann herunter fallen und
czego moze dojs¢ do zranienia 0s6b przebywajgcych w poblizu i/lub Schaden fiir Personen und Gegenstande im Umfeld sowie
Nie bi “Szdkc’dz?”(ja. “IChVYy.t” | t.‘a'lf.wli(zcl’"’." < granien This LCD/Plasma wall mount is intended for use with television Beschadigung der Halterung und Gerate verursachen. Wir haften
e plerzemy odpowieazialnoscl Za Jakiekolwlek zranienia i i I i . . . . L
uszkodzenia lub inne szkady powstate na skutek niewladciwei that does not exceed bh;ngﬁ:?rl::guvx?l\,%mCapaClty designated nicht fur die Verletzungen oder Produktschaden aufgrund der
unsachgemaRer Handhabung, fehlerhafter Montage, falscher

instalacji lub uzytkowania tego produktu.

Produkt przeznaczony jest do Uzywania wewnatrz pomieszczefi, products heavier than the maximum weight indicated may result in Installation oder unsachgeméRen Gebrauchs dieses Produkts.

instability causing possible injury Dieses Produkt ist nur fiir die Benutzung in Innenrdumen geeignet.



Admin
     Przygotowanie !



EN: Preparation

DE: Vorbereitung

FR: Préparation

BG: подготовка

HU: Előkészítés

CZ: Příprava

RU: подготовка

RO: Pregătire

SK: Príprava
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Parts for assembly/Teile für die Montage/Pièces d'assemblage/ Части за монтаж/ Alkatrészek összeszereléshez/Části pro montáž/Детали для сборки/Piese de montaj.

Admin
Uchwyt  x1

Admin
Wspornik monitora x2

Admin
Plastikowa osłona  x2

Admin
Śruby i elementy mocujace:

Admin
Fastening elements/Befestigungselemente/Șuruburi de fixare/ Закрепващи елементи/ Rögzítőelemek/ Upevňovací prvky/Elemente de fixare/болты и гайки

Admin
M6.3x50m Wkręt x4

Admin
Kołek rozporowy x4

Admin
6mm Podkładka x8

Admin
8mm Podkładka x4

Admin
4mm Podkładka x4

Admin
5mm Podkładka x4

Admin
Φ6 Podkładka dystans. x4

Admin
Φ8Podkładka dystans. x4

Admin
Poziomica

Admin
     Klucz          Ołówek         Poziomica

Admin
   Śrubokręt          Wiertarka          Klucz   

                                                      nasadowy

Admin
Wiertło do betonu

Admin
Młotek

Admin
Narzędzia niezbędne przy montażu : 



Tools required / Werkzeuge benötigt / Outils nécessaires / Необходими инструменти / Szükséges eszközök / Požadované nástroje / Необходимые инструменты / Instrumentele necesare / Potrebné nástroje.

Admin
Mocowanie uchwytu do sciany



- Attach mount to wall. 

- Befestigen Sie die Halterung an der Wand.

- Fixez le support au mur.

- Прикрепете монтаж към стената.

- Csatlakoztassa a konzolt a falhoz.

- Připevněte držák ke stěně.

- Прикрепите кронштейн к стене.

- Atașați suportul la perete. 

- Pripevnite držiak k stene.

Admin
SICHERHEITSHINWEISE:



Die Wandhalterung ist für die Montage von TV LED/LCD/PLASMA mit Gewicht nicht über die max. zulässige Belastung geeignet.



DIE BEIGEFÜGTEN MONTAGETEILE SIND FÜR DIE MONTAGE DER HALTERUNG AN BETONWÄNDEN GEEIGNET. 



Für die Montage der Halterung an Wänden aus anderen Materialien verwenden sie bitte geeignete für den Untergrund Dübel und Schrauben. Wenn die Bedienungsanleitung unverständlich ist oder die Struktur und Eigenschaften der Wand unbekannt sind, beauftragen sie bitte einen Fachmonteur. Es soll sichergestellt werden, dass die Wand, wo die Halterung befestigt wird, kann die Belastung von Halterung mit angeschlossenen Geräten standhalten. Nur durch die richtige Befestigung der Halterung kann die sichere Nutzung des Produkts gewehrleistet werden. Nicht richtig Befestigte Halterung kann herunter fallen und Schaden für Personen und Gegenstände im Umfeld sowie Beschädigung der Halterung und Geräte verursachen. Wir haften nicht für die Verletzungen oder Produktschäden aufgrund der unsachgemäßer Handhabung, fehlerhafter Montage, falscher Installation oder unsachgemäßen Gebrauchs dieses Produkts. Dieses Produkt ist nur für die Benutzung in Innenräumen geeignet.

Admin
EN :   Important: 



We are not responsible for any personal injury or product damage due to mishandling, incorrect mounting, incorrect assembly or incorrect use of this product. 



Note:



 The supplied wall mounting hardware is not for use on steel stud walls or cold cinder black walls. 

If you are uncertain what material your wall is constructed

of or any question regarding the proper installation of this wall mount, contact a qualified contractor.

 If the hardware required is not including, please

 contact your local hardware store.



Caution: 



This LCD/Plasma wall mount is intended for use with television that does not exceed the maximum weight capacity designated. Using this mount with

products heavier than the maximum weight indicated may result in instability causing possible injury
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* UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:



Uchwyt jest przeznaczony do montażu ekranów TV LED/LCD/PLASMA, o wadze nieprzekraczającej dopuszczalnego maksymalnego obciążenia.



 ELEMENTY MONTAŻOWE DOŁĄCZONE DO ZESTAWU PRZEZNACZONE SĄ DO MONTAŻU UCHWYTU DO ŚCIANY BETONOWEJ. 



W przypadku montażu uchwytu na innej ścianie niż betonowa, proszę zastosować odpowiednie kołki i śruby dla danej powierzchni ! Jeżeli instrukcja montażu jest niezrozumiała, lub struktura ściany i jej właściwości są nieznane należy zlecić instalację osobie wykwalifikowanej. Należy się upewnić, że powierzchnia do której będzie przymocowany uchwyt wytrzyma obciążenie uchwytu wraz z podłączonymi do niego urządzeniami.

Tylko prawidłowe zamocowanie uchwytu zagwarantuje bezpieczeństwo korzystania z produktu.

W wyniku nieprawidłowej instalacji uchwyt może spaść, w wyniku czego może dojść do zranienia osób przebywających w pobliżu i/lub uszkodzenia uchwytu i telewizora.

Nie bierzemy odpowiedzialności za jakiekolwiek zranienia ,uszkodzenia lub inne szkody powstałe na skutek niewłaściwej instalacji lub użytkowania tego produktu.

Produkt przeznaczony jest do używania wewnątrz pomieszczeń.


